
VERWENDUNG 
MULDENREINIGUNSTÜCHER 
(EDELSTAHL ODER SCHLEIFVLIES)

DE EN

• Anpressdruck max. 1 bar
• Mangelgeschwindigkeit wie Einwachstuch
• Das Muldenreinigunstuch NICHT durch die 

Faltmaschine laufen lassen
• Falls das Muldenreinigungstuch stecken bleibt, 

vorsichtig entfernen 
• Nach dem Muldenreinigungstuch 1-2 feuchte

Tücher über die Mangelbreite laufen lassen

USE OF CHEST CLEANING CLOTHS 
(STAINLESS STEEL OR ABRASIVE 
FLEECE)

• Contact pressure max. 1 bar
• Ironing speed same as waxing cloth
• Do NOT run the chest cleaning cloth through the 

folding machine
• If the chest cleaning cloth gets stuck, remove it 

carefully 
• Run 1-2 wet cloths across the width of the ironer 

after the chest cleaning cloth

UTILISATION DE CHIFFONS 
DE NETTOYAGE 
(ACIER INOXYDABLE  OU TOILE AVRASIVE)

FR ES

• pression d‘application max. 1 bar
• Vitesse de repassage identique à celle d‘un chiffon 

d‘enduction
• NE PAS faire passer le chiffon de nettoyage des 

cuvettes dans la plieuse
• Si le chiffon de nettoyage reste coincé, le retirer 

avec précaution 
• Après le chiffon de nettoyage, faire passer 1-2 

chiffons humides sur la largeur de la repasseuse

USO DE PAÑOS DE LIMPIEZA
(HILOS INOX O ABRASIVO)

• Presión de contacto máx. 1 bar
• Velocidad de planchado igual que el paño de encerado
• NO pase el paño de limpieza a través de la plegadora
• Si el paño de limpieza se atasca retírelo con cuidado 
• Después del paño de limpieza pasar 1-2 paños 

húmedos a lo ancho de la planchadora

Mangel-Reinigungstuch mit Edelstahlwolle

Anwendungshinweise




